Bible Passages for Arabic Readers.

This arrangement of the Arabic, and Greek texts, and the English
translation is in the
Public Domain.

The Arabic text is from the translation of 1865 by Smith & Van Dyke.

The Greek text is that of the Westcott and Hort, edition of 1893; New
York: Harper & Brothers, Franklin Square (WITHOUT the marginal
readings). Verse references are added before each Greek verse. Accent,
breathing marks and punctuation will generally NOT BE given.

The English translation with four highlight colors: first second third highest
plus bold and/or bold underline are used for various degrees of
emphasis. Red Font color is used for emphasis in some notes. Italics are
used for quotations. Bracketed Bible references will be supplied. For
example Genesis 1:1 = [GEN 1:1] and 1 Kingsl1:1 = [1KI 1:1]. Because of
a conflict two references will differ from the ordinary first 3 digits for the
name of the book (i.e.) Judges = [JDG 1:1] and Philemon = [PHM 1:1]. A
one chapter book will be treated as other books for reference (i.e.) Jude =
[JUD 1:1].

NOTE: New Testament Greek and English DO NOT use the same word
order OR use the article the same way.

With its inconsistencies and errors, A. Allison Lewis is responsible for
English translations, references and selected quotes. Users bringing
errors to our attention would be greatly appreciated.

[Differences of philosophy such as to text type(s); English or other version
preference(s); "bible" code(s) or numerics of whatever kind will NOT
receive a "thank you" OR REPLY OF ANY KIND].

NOTE: Some people in the Bible had more than one name AND MANY
different people had the same name. Different people with the same
name in the New Testament English translation will here be spelled the
same way AND if possible identified.

Unicode FONTS: Arial & Times New Roman have usually been used in
these documents.

Numbers and Symbols — Arabic and English.
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John 1:1-14
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In the beginning [before creation] was the Word and the Word was
with God and the Word was God [(NOTE: DO NOT use the English
usage to determine the koine Greek use of the article OR word order. )
1JO 2:22, 23; HEB 1:8; 3:4].
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0VLTOG MV €V apyM TPOG ToV Ogov
This One [Jesus Christ] was in the beginning with God.
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TAVTO Ol GLTOV EYEVETO KOL YMPLG OLLTOV EYEVETO OVOE EV O YEYOVEV.
All things through Him were made [EPH 3:9; GEN 1:1, 26; PSA 33:6-9;

19:1-3] and without Him was not one thing made which has been
made.

JOH 1:2

JOH 1:3
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In Him was life and the life was the Light of men.
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JOH 1:4

JOH 1:5
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And the Light shines in the darkness and the darkness did not
receive it [see JOH 1:10. Just as the blind man cannot see the light of the
Sun].
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Eyevero avBponog aneotaipevog mapa Ocov ovopa avto Ioavvng.
There was a man sent from God; his name was John. )
17U s O as 81 s Al e a0 30l Al LA 1
- L_/.u\_/j/d.

Ovtog NABev €1¢ paptuplay Vo LOPTUPTCT TTEPL TOV PMOTOG VO TOVTEG
TIGTELOWGV Ol ALTOV.

This one came to be a witness [JOH 1:7; 8; 15; 19; 32; 34 - See also
MAL 3:1; MAT 17:9-14], in order that he might witness about the
Light, in order that all might believe through Him.
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He was not that Light but in order that he might witness about the Light.

JOH 1:6

JOH 1:7

JOH 1:8
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He [Jesus] was the true Light Who lights all men [JOH 8:12, a light to
ALL - not just to the Jews; see also JOH 1:4, 5; 3:19-21; 2CO 4:3, 4;
ROM 1:19-25] coming into the world.
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JOH 1:10

JOH 1:9
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And He [Jesus] was in the world, and the world through Him was
made, and the world knew Him not [see JOH 1:5].
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He came to His own, and His own received Him not.
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But those who received Him He gave to them authority to become
children of God — to those believing in His name —
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who not by blood, nor by the will of flesh, nor by the will of man, but
they were born by God [Not by physical birth, nor by ones own will or by
the will of others BUT by God. ROM 9:15, 16].
1:14 1_2';);1_/.4/5 ;\J_D;/.A }oTJ_D;/.A 1_11:1/\1)/} 1—/1:13:1 U—/A/j ;\J_:u/A i)l_/.a.a L/AJE

-

JOH 1:13
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And the Word became flesh and lived among us, and we beheld His

glory as from the Only Begotten by the Father, full of grace and truth.
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John 3:1-21, 36
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Now there was a man of the Pharisees, a ruler of the Jews; his name was
Nicodemus.
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JOH 3:1
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He came to Him by night and said to Him, Rabbi [Teacher], we know that
You are a teacher sent from God. For no one is able to do these signs
which You are doing unless God be with him.
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Jesus answered and said to him, Most assuredly, | say to you, Except
one should be born again [from above does not fit the context — see
JOH 3:4. The phrase born again simply means born of the Spirit.
Verse 5 explains verse 3] he is not able to SEE the Kingdom of God
[JOH 18:36; LUK 16:16; 18:17 f.].
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Nicodemus says to Him, How is a man able to be born being old? HE
IS NOT ABLE TO ENTER HIS MOTHER’'S WOMB A SECOND TIME
AND TO BE BORN!
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Jesus answered, Most assuredly, | say to you, ‘Except one be born of
water [1st birth] and spirit [2nd birth — Verse 6 explains verse 5] he is
not able to enter into the Kingdom of God.
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TTVELUOTOC TVELLAL EOTLV
The one having been born of the flesh is flesh [1st birth = the
physical birth] and one having been born of the Spirit is_spirit [2nd
birth = the spiritual birth - see JOH 3:12]
[One becomes a child of God NOT by physical birth, one’s own
works, or the works of others BUT by God — JOH 1:13; ROM 9:15,
16. Baptism, which is NOT even alluded to in this passage, is
only a witness to one’s profession that he has been born again by
trusting in the promise of God — Peter plainly calls it a figure [1PE
3:21] and Paul calls it a sign [ROM 4:9-11]].
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Marvel not that | said to you, ‘It is necessary FOR YOU to be born
again.’ )
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The wind blows where it wishes and you hear its sound but do not
know from where it comes and where it goes; so are all who have
been born of the spirit
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Nicodemus answered and said to Him, How are these things able be?
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JOH 3:10

JOH 3:8
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Jesus answered and said to him, You are a teacher of Israel, and these
things you do not know”
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Most assuredly, | say to you that which We know We are speaking, and
what We have seen We are witnessing; and Our witness you do not
receive.
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If the things upon Earth | said to you AND you do not believe, HOW

will you believe |IE | tell you the Heavenly things?
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No one has gone up into Heaven except the Son of Man Who came down
from Heaven.
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Even as Moses lifted up the serpent in the desert so it is necessary for the
Son of Man to be lifted up )
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JOH 3:14

JOH 3:15
wa Toc O TIOTEVWV EV VT EYN CCOT[V aLViIoV

in order that all those believeing in Him might have eternal life. )
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For God so loved the world that He gave His Only Begotten Son, in
order that all those believing in Him should not perish but might

have eternal life.
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JOH 3:17
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For God sent not the Son into the world in order that He should judge the
world but in order that the world might be saved through Him.
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The one believeing in Him is not judged [condemned], BUT the one not
believeing is judged [condemned] already because he has not believed
in the name of the OnIy Begotten Son of God.
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And this is the judgment, that the Light has come into the world and men
loved the dark rather than the Light for their works were evil.
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For all who are practicing evil hates the light and does not come to the
light in order that his works be manifested.
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But one doing the truth comes to the Light, in order that his works
may be shown that they have been done in God.
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The one believing in the Son has eternal life. But the one disobeying

the Son shall not see life but the wrath of God abides upon him.
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All whom the Father gives Me shall come to Me, and he who comes
to Me | will in no wise cast out.
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No one can come to Me, except the Father Who has sent Me draw
him and | will raise him up at the last day [From a human standpoint
they had the very best opportunity: the preacher - Jesus; the evidence -
miracles and signs; BUT except ...].

JOH 6:44
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Let not your heart be troubled. Believe in God, also believe in Me.
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In My Father’s house are many abiding places. And if not so, | would have
told you that I am going to prepare a place for you.
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And if | go and prepare a place for you [Eternal - The New Heaven and
Earth], I am coming again, and will receive you to Myself in order that

where | am, you may be also.
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JOH 14:4
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And where | go you know the way.
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Thomas says to Him: Lord, we do not know where You are going. How
can we know the way?
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Jesus says to him, | am the way, and the truth, and the life. No one
comes to the Father except through Me.
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John 20:31
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But these things have been written, in order that you may believe
that Jesus is the Christ, the Son of God, and in order that believing

you may have life through His Name.
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Ephesians 2:1-10

Written by Paul, as a prisoner, from Rome in 60 AD. Probably a circular letter - see COL 4:16.
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EPH 2:1
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And you being dead in your trespasses and sins [Sin, trespass and
transgression [1JO 3:4] are all synonyms; PSA 51:5; JAM 2:26];
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EPH 2:2
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NG amelfelog

in which you then walked according to the course of this world [LCO
6:9-11], according to the ruler [the Devil - Satan] of the authority of the
air, of the spirit [the Devil - Satan] who is now working in the sons of
disobedience;
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in whom also we all conducted ourselves then in the perverted desires

of our flesh, doing the will of the flesh and of the mind, and were by

nature children of wrath, even as the rest.

) - o @ . 3 - -

£

EPH 2:3

- - o -

2:4 ‘w——iﬂéli;/‘)ﬁ—ssu\ /4_.1.1A R - \ L.)—:A ‘,:\— AA)j\ (r,ﬂ (r,'.".c j—; L.S).A—&j\
\L_¢ - 1_/\33/\ Lrg,ﬂ

EPHZ24 0 8¢ 0e0¢ TAOVGLOC MV €V EAEEL Ol TNV TOAANV AYATNV GVTOV MV NYOTNGEV

NHoG
BUT GOD, being rich in mercy, because of His much love with which He loved us,

-

A

2;5‘u_;§‘i}.\_/.a.z_1]\._1- C._\_.u.aoj\ &.Al_il./o /\ L.\\.LL“\._\ Q_i\j_ \ U—

UJ_ .AA j =N .A e_-.\ .1 \
KOl OVTOC MHAg VEKPOLG TOLC TAPATTOUACLY GUVSC(DOTBOU’[GSV T YPLOTW

YOPLTL EOTE GECWOGLLEVOL
EVEN BEING DEAD IN OUR TRESPASSES [See EPH 2:1], MADE US
ALIVE TOGETHER IN CHRIST, (by grace you have been saved);
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and has raised us up and seated us together in the Heavenly places in
Christ Jesus,
[SEE COL 1:13 Who delivered us from the authority [dominion
OR kingdom] of the dark [of the Devil - Satan; See EPH 2:2] and
transferred us into the Kingdom of His beloved Son [a present

EPH 2:6
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Kingdom and a present possession, though much is yet to be
possessed - PHI 1:6; EPH 1:13, 14; 1CO 1:22; 2CO 5:5],
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in order that in the coming ages He might show the exceeding riches
of His grace in mercy toward us in Christ Jesus.
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For by grace you have been saved through faith [TIT 3:5, 6: JOH 6:44;
JAM 2:19]; and this not of you — [it is] the gift of God,;
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not of works in order that no one might boast.
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For we are made [a product], created in Christ Jesus to do good

works, which God prepared [planned] beforehand [EPH 1:4] in order that

we might walk in them.
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